Rezerves dalu shema

AKUMULATORA URBJMASINA

TYP AUM3N-12-2

TYP AUMA4N-14,4-2

TYP AUMSN-18-2

Cxema 3anyacreii AKKYMYITATOPHAA MALLIHA CBEPTINITbHAA
Ersatzteile BOHRMASCHINE
Diagram of Spare Parts DRILL Stand issue 04.2010
Poz.Nr.| Detalas Sifrs Nosaukums Skaits Poz.Nr.| Detalas Sifrs Nosaukums Skaits
N° nos.| Wudpp Aetann Hanmenosanune Kon-so N° nos.| Wudpp petanu Hanmenosanune Kon-so
Position| Bestell- Nr. Benennung Stiick Position| Bestell- Nr. Benennung Stiick
Pos. | Part number Name Qty. Pos. | Part number Name Qty.
1 AUM3N.01 Skrave (BuHr) 1 14 AUM3N.13 Gaismas diods (Csetoguon) 1
2* | AUM3N.02 Patrona (MarpoH) 1 15 AUM3N.14 Caurule (Tpy6ka) 1
2**|  AUM4N.02 Patrona ([atpoH) 1 16 AUMSNT.15 Magneta plaksne ([nacTuHa marHuTHas) 1
2*  AUM5N.02 Patrona (IMatpoH) 1 17 AUM3N.16 Sledzis (Bbikniouarens) 1
3 AUM3N.03 Skrive (BuHT) 2 18 AUM3N.17 Reversa parslégs ([epeknioyarens pesepca) 1
4 AUM3N.04 Reduktors kopsalikuma (PegykTtop B c6ope) 1 19 AUM3N.18 Kontakts (KoHTakT) 1
5% | AUM3N.05 Dzingis kopsalikuma ([Buratens B c6ope) 1 20 AUMB3N.07 Siksnina (Pemewok) 1
5 AUMA4N.05 Dzingis kopsalikuma ([lsuratens 8 cope) 1 21* AUM3N.19 Akumulatora bloks (AKKyMynATOpHbIi 6110K) 1
5 AUMSN.05 Dzingis kopsalikuma (Osurarens B c6ope) 1 .
21" AUM4N.19 Akumulatora bloks (AKKymMynATOpHbIii 6110K) 1
6 | AUMSNT.05 Labais puskorpuss (Tlpagbiit nonykopnyc) Vo211 aumsn1g Akumulatora bloks (AKKyMyTATOPHbIii Gr0K) 1
7 AUMSNT.06 Indikatorss (MiHonkarop) 1
8 AUMSNT 07 Vaging (Kpblueia) 1 22 AUM3N.20 UzladeSanas ierice (3apagHoe yCTpOICTBO) 1
9 AUM3N.08 Skriive (BuHT) 5 22" AUMA4N.20 UzladésSanas ierice (3apAnHoe yCTPOICTBO) 1
10 AUM3N.09 Skrive (Bun) 4 221  AUMSN.20 UzladeSanas ierice (3apAnHoe yCTPOIiCTBO) 1
11 AUMS3N.10 Parslegs (Mepeknioyaresnb 1
gs (Tep ) 23 AUM3N.04.00.01 Reduktora korpuss (Kopnyc penyktopa) 1
12 AUMSNT.11 Kreisais puskorpuss ([TeBblii monykopnyc) 1
13* | AUMS3N.12 Rezistors (Pesuctop) 1
* — AUM3N-12-2
13" AUMA4N.12 Rezistors (Pesucrtop) 1 ** _ AUM4N-14.4-2
13* AUM5N.12 Rezistors (Peancrop) 1 "7 - AUMSN-18-2
Uzmanibu! Remontdarbus, izmainu_ievieSanu un rokas_ elektrisko BHumanue! PeMOHTHbIe PaboTbl, BHECEHME W3MEHEHUA W WCMbITAHUE PydHbIX Beachten! Instandsetzung, Anderungen und Prifung von handgefihrten Attention! Power tools repair, modification and testing must be carried ou
instrumentu izméginadanu veiciet vajadziga tehniska limeni, ievérojiet ANEKTPOUHCTPYMEHTOB  BBINOMHANTE HA [OMKHOM  TEXHUYECKOM YPOBHE, Elektrowerkzeugen sind fachgerecht durchzufiihren. Die ractice. Safety notes in

drosibas tehnikas prasibas atbilstosi EN un citiem atseviSkas valstis speka
esoSiem normativiem dokumentiem. ~ o o
Paturam sev tiesibas_ienest izmainas. Musu raZojumi tiek pastavigi
pilnveidoti atbilsto$i misdienu tehnikas attistibas limena prasibam. Tapéc

més paturam

sev tiesibas ienest izmainas.

coGnionaiire Tpe6oBaHiA no TexHuke besonacHoctu cornacHo EN, TOCT nnpyrux,
[IEWCTBYIOLIUX B OTAENbHbIX CTPHAX HOPMATUBHbIX JOKYMEHTOB.

(OcTasrnifnem 3a cOOOI NPaBO Ha BHECEHNWE W3MEHEHUH. Hawwn W3nenua NOCTOAHHO
MPUBOAATCA B COOTBETCTBUE C TPEOOBAHWAMU COBPEMEHHOTO YPOBHA PasBUTUA
TEXHUKI. 03TOMY Mbl 0CTaBNAEM 3a COBOI NPaBO Ha BHECEHUE 113MEHEHWIA.

Sicherheitsvorschriften nach EN, DIN und weitere in den einzelnen Landern

giiltige Vorschriften sind einzuhalten.

Anderungen vorbehalten. Unsere Erzeugnisse werden stets dem heutigen
technischen Stand angepaBt. Deshalb behalten wir uns Anderungen vor.

accordance with

N and other regulations applical
must be observed.

to alter data and specifications.

according to the generally recognized engineerngF
[}

in individual countries

Modifications reserved. Our products are constantly modified to meet the
requirements of modern technical standards, therefore we reserve the right




